
GUIA GERAL

www.razerzone.com | 76 | For Gamers. by Gamers.tm

www.razerzone.com | 54 | For Gamers. by Gamers.tm

www.razerzone.com | 9

www.razerzone.com | 1110 | For Gamers. by Gamers.tm

www.razerzone.com | 1312 | For Gamers. by Gamers.tm

www.razerzone.com | 1514 | For Gamers. by Gamers.tm

16 | For Gamers. by Gamers.tm

As características listadas aqui requerem a instalação do driver do software Razer 
Salmosa. O  ícone de bandeja do Razer Salmosa deve estar ativo. Cada configuração 
será salva no Perfil atual somente na máquina em questão.

GUIA SENSIBILIDADE
Sensibilidade

Ajuste a sensibilidade do ponteiro do Razer Salmosa.

On-The-Fly Sensitivity™
Ative o On-The-Fly Sensitivity para alterar 
as configurações de sensibilidade sem a 
necessidade de entrar no menu de
configuração. Ativar a opção MOSTRAR NA
TELA fará com que um visor pequeno
indicando a faixa de sensibilidade seja 
exibido sempre que você fizer alterações 
dinâmicas.

Velocidade por dois cliques
Ajuste a velocidade para que fique tão
rápida quanto deseja. Mova o ponteiro 
juntamente com a escala e, em seguida,
clique duas vezes na ÁREA DE TESTE para 
testar a velocidade selecionada.

Avançado
Clicar no botão AVANÇADO permite acessar as 
Configurações avançadas de sensibilidade.

usando o seu razer salmosa
Comutando DPI

Você pode alternar entre 800 dpi e 1800 dpi movendo o comutador mecânico de dpi.

Comutando a taxa de poll

Você pode alternar 125 Hz, 500 Hz e 1000 Hz movendo o comutador mecânico de taxa poll.
Nota: O mouse ficará momentaneamente inativo enquanto alterna para a nova taxa de poll.

seGurança e manutenção

Diretrizes sobre segurança
Para atingir segurança máxima durante o uso do 
mouse, sugerimos que você adote as seguintes 
diretrizes:

1. Evite olhar diretamente para o feixe infravermelho 
do mouse ou apontar o feixe na direção dos olhos de 
outra pessoa. Observe que o feixe infravermelho 
NÃO é visível ao olho humano nu e está configurado 
em um modo "sempre ligado". 
2. Caso tenha problema ao usar o mouse 
adequadamente e a solução de problemas não for 
suficiente para resolvê-lo, desconecte o dispositivo e 
entre em contato com a linha direta da Razer ou vá 
até o site www.razerzone.com para obter suporte. 
Nunca tente consertar o dispositivo sozinho.
3. Não desmonte o mouse (isso invalida a garantia) e 
não tente consertá-lo por conta própria ou usá-lo em 
situações de carregamento anormal. 
4. Mantenha o mouse longe de líquidos ou umidade. 
Use o mouse somente dentro da faixa de 
temperatura especificada de 0 ˚C a  40 ˚C. Caso use 
o mouse em uma temperatura além dessa faixa, 
desconecte e desligue o dispositivo para deixar que a 
temperatura se estabilize dentro da faixa de 
temperatura ideal. 

CONFORTO 

Aqui estão algumas dicas para garantir que você use 
seu mouse confortavelmente. Pesquisas mostraram 
que longos períodos de movimento repetitivo, 
posição inadequada de periféricos de computador, 
posição incorreta do corpo e maus hábitos podem 

estar associados a desconforto físico e lesão aos 
nervos, tendões e músculos. Siga estas diretrizes 
para garantir o uso confortável do mouse e evitar 
lesões.
1. Coloque o teclado e o monitor diretamente à sua 
frente com o mouse próximo a eles. Coloque os 
cotovelos próximo das laterais do seu corpo, não 
muito longe, e o mouse à uma distância fácil.
2. Ajuste a altura da cadeira e da mesa para que o 
teclado e o mouse fiquem na altura ou abaixo da 
altura do cotovelo. 
3. Mantenha os pés apoiados, a postura reta e os 
ombros relaxados.
4. Durante o jogo, relaxe o pulso e mantenha-o reto. 
Se você realiza as mesmas tarefas manuais 
repetidamente, tente não curvar, estender ou torcer 
as mãos por períodos longos. 
5. Não apóie os pulsos em superfícies rígidas por 
longos períodos. Use um suporte para o pulso, 
como o eXactRest™, com preenchimento de gel, da 
Razer, para apoiar o pulso enquanto joga.
6. Personalize os botões no mouse para ajustá-los 
ao seu estilo de jogo e minimizar movimentos 
repetitivos ou desajeitados. 
7. Verifique se o mouse cabe confortavelmente em 
suas mãos.
8. Não sente na mesma posição todos os dias. 
Levante-se, afaste-se de sua mesa e faça exercícios 
para alongar os braços, ombros, pescoço e pernas. 
9. Se você experimentar algum desconforto físico 
durante o uso do mouse, como dor, torpor ou 
formigamento nas mãos, pulsos, cotovelos, pescoço 
ou costas, consulte um médico qualificado 
imediatamente. 

guia conFiGurações 
avançadas

Sensibilidade 
A sensibilidade do mouse é um filtro interno 
do driver. A configuração de sensibilidade 
máxima de 10 não é filtrada. Cada parada ou 
configuração incremental representa uma 
diminuição de 10%, isto é, a configuração 1 
diminuirá a entrada do ponteiro do mouse em 
10% (p. ex., um gráfico linear).

Aceleração
A aceleração é um filtro interno do driver e 
basicamente é uma opção herdada para 
usuários de mouses de baixa dpi.  Com a 
aceleração ativada, quanto mais rápido você 
passar o mouse, mais movimento será 
acrescido.  O Windows XP tem a aceleração 
ativada por padrão como uma conveniência 
para usuários, supondo que todos terão mouse 
de 400 dpi, mas isso provavelmente se tornará 
um obstáculo para a maioria dos jogadores e 
usuários de precisão que requerem maior 
exatidão.  A opção ‘aceleração desativada’ 
(padrão) desativa somente a aceleração 
interna e não afeta a aceleração do Windows 
XP, que pode ser desativada através do Painel 
de controle, Mouse, Opções do ponteiro e o 
cancelamento da seleção ‘Aprimorar precisão 
do ponteiro’.

Velocidade do ponteiro Windows 
[Windows somente]
A velocidade do ponteiro é a implementação de 
Sensibilidade do Windows. No Windows XP, a 
configuração ‘5’ significa que não há filtro 
(padrão).  Essa barra foi incluída como 
conveniência.

Comutador DPI - Resolução
Resolução significa quantas contagens por 
polegada de movimento são enviadas pelo 
hardware do mouse para o sistema operacional. 
Por exemplo, 400 dpi significam que um 
movimento de uma polegada resultará em 400 
contagens de movimento. Sem qualquer um dos 
filtros acima funcionando, isso resultará em 400 
pixels de movimento na tela.

Con�gurações de eixos X e Y indepen-
dentes
Você pode predefinir o eixo X (movimentos de 
sensibilidade lado a lado) e o eixo Y (movimentos 
de sensibilidade para cima e para baixo) 
independentes. Quando esse recurso é ativado, 
uma nova barra de interface rápida é exibida na 
tela para permitir mais ajustes de sensibilidade.

MANUTENÇÃO E USO
O Razer Salmosa é equipado com sensor 
infravermelho, com um feixe de controle invisível ao 
olho humano nu. Para manter o Razer Salmosa na 
condição ideal, é necessário pouca manutenção 
regular. Uma vez por mês, recomendamos que você 
desconecte o mouse da porta USB e limpe a lente 
embaixo do Razer Salmosa com um pano macio ou 
cotonete. Use água um pouco morna, mas não use 
sabão nem agentes de limpeza abrasivos.
Para ter a mais moderna experiência em movimento 
e controle, é altamente recomendável usar uma 
superfície para mouse premium da Razer. Algumas 
superfícies causam desgaste exagerado dos pés, 
requerendo desgaste constante e eventual 
substituição. 
Observe que o sensor do Razer Salmosa é ‘ajustado’ 
ou otimizado especialmente para as superfícies para 
mouse Razer. O Razer Salmosa foi otimizado com as 
superfícies para mouse Razer. Isso significa que o 
sensor foi testado extensivamente para confirmar 
que ele lê e controla melhor nas superfícies para 
mouse Razer. Observe que outras superfícies para 
mouse de empresas como Everglide™ também 
funcionam bem. 

inFormações leGais 

INFORMAÇÕES SOBRE DIREITOS AUTORAIS
©2008 Razer USA Ltd. Todos os direitos reservados. 
Razer™, o logotipo de cobra de três cabeças Razer, a 
logomarca envelhecida Razer, Salmosa™ e outras 
marcas registradas contidas aqui são propriedades 
da Razer USA Ltd e/ou suas filiais ou empresas 
associadas, registradas nos Estados Unidos ou em 
outros países. Mac OS, Mac e o logotipo Mac são 

marcas comerciais ou marcas registradas da Apple, 
Inc., registradas nos EUA e em outros países. Todas 
as outras marcas registradas são propriedades de 
seus respectivos donos. O produto real pode ser 
diferente das imagens. 
A Razer™ não assume nenhuma responsabilidade 
sobre erros que possam aparecer neste software, 
no manual ou no arquivo de ajuda. As informações 
contidas aqui estão sujeitas a alterações sem aviso. 
A Razer™ pode possuir patentes, solicitações de 
patente, marcas registradas, direitos autorais, 
segredos comerciais ou outros direitos de 
propriedade, intelectual e de outra forma, relativas 
ao produto e assunto deste manual e software. 
Exceto se estabelecido em algum acordo de licença 
escrito fornecido pela Razer™, o fornecimento 
deste manual não dá a você uma licença para tais 
patentes, marcas registradas, direitos autorais ou 
outros direitos de propriedade intelectual ou 
registrados de outra forma. Patente pendente.
 elbows, shoulders, neck or back, please consult a 
qualified medical doctor immediately. 

ACORDO DE LICENÇA DE SOFTWARE (‘ACORDO’)
A Razer™ CONCORDA EM FORNECER A LICENÇA 
DO SOFTWARE EM ANEXO SOMENTE COM A 
CONDIÇÃO DE QUE VOCÊ ACEITE TODOS OS 
TERMOS CONTIDOS NESTE ACORDO DE LICENÇA. 
Este é um acordo legal entre você (um usuário final 
individual, entidade corporativa ou outra entidade) 
e a Razer™. Ao instalar, fazer upload, copiar ou 
utilizar de qualquer forma o software, você 
concorda com obedecer os termos e as condições 
deste Acordo. Caso não concorde com os termos 
deste Acordo, não instale o software e devolva 
imediatamente o pacote do software e outros itens 
que façam parte deste produto na embalagem 
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weee inFormation

ENGLISH
Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)
(Applicable in the European Union and other European countries with separate collection systems)
This marking shown on the product or its literature, indicates that it should not be disposed with other household wastes at the end of its working life. To prevent 
possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, please separate this from other types of wastes and recycle it responsibly to 
promote the sustainable reuse of material resources.  Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local 
government office, for details of where and how they can take this item for environmentally safe recycling.  Business users should contact their supplier and check 
the terms and conditions of the purchase contract. This product should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

FRANÇAIS
Comment éliminer ce produit (déchets d’équipements électriques et électroniques)
(Applicable dans les pays de l’Union Européen et aux autres pays européens disposant de systémes de collecte sélective)
Ce symbole sur le produit ou sa documentation indique qu’il ne doit pas être éliminé en fin de vie avec les autres déchets ménagers. L’élimination incontrôlée des 
déchets pouvant porter préjudice à l’environnement ou à la santé humaine, veuillez le séparer des autres types de déchets et le recycler de façon responsable. Vous 
favoriserez ainsi la réutilisation durable des ressources matérielles.  Les particuliers sont invités à contacter le distributeur leur ayant vendu le produit ou à se 
renseigner auprès de leur mairie pour savoir où et comment ils peuvent se débarrasser de ce produit afin qu’il soit recyclé en respectant l’environnement.  Les 
entreprises sont invitées à contacter leurs fournisseurs et à consulter les conditions de leur contrat de vente. Ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres 
déchets commerciaux.

ITALIANO
Corretto smaltimento del prodotto (rifiuti elettrici ed elettronici)
(Applicabile in i paesi dell’Unione Europea e in quelli con sistema di raccolta differenziata)
Il marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del ciclo di vita. Per 
evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute causati dall'inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita l'utente a separare questo prodotto da altri tipi di rifiuti e di 
riciclarlo in maniera responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.  Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale 
è stato acquistato il prodotto o l'ufficio locale preposto per tutte le informazioni relative alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto.  Gli 
utenti aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare i termini e le condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito 
unitamente ad altri rifiuti commerciali.

DEUTSCH
Korrekte Entsorgung dieses Produkts (Elektromüll)
(Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern mit einem separaten Sammelsystem)
Die Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehörigen Literatur gibt an, dass es nach seiner Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen 
Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie dieses Gerät bitte getrennt von anderen Abfällen, um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht durch 
unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden.  Recyceln Sie das Gerät, um die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fördern.  Private Nutzer 
sollten den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder die zuständigen Behörden kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie sie das Gerät auf 
umweltfreundliche Weise recyceln können.  Gewerbliche Nutzer sollten sich an Ihren Lieferanten wenden und die Bedingungen des Verkaufsvertrags konsultieren. 
Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderem Gewerbemüll entsorgt werden.

original, juntamente com o recibo de pagamento, 
ao ponto de compra para obter reembolso total. 

CONCESSÃO DE LICENÇA 
A Razer™ concede a você uma licença não-exclusiva 
e revogável para uso de uma cópia do programa de 
software em anexo, licenciado e não vendido a você 
("Software"), em um computador com o produto 
Razer™ adquirido. Nenhum outro direito é 
concedido. O Software será considerado em uso se 
for instalado, incluindo, mas não se limitando, a ser 
carregado na memória permanente ou temporária 
do computador. Para fins de backup somente, você 
pode fazer uma cópia do Software para uso próprio. 
Na cópia de backup é necessário incluir todas as 
informações de direitos autorais e outros avisos 
incluídos no Software, conforme fornecido pela 
Razer™. A instalação em um servidor de rede com o 
objetivo único de distribuição interna do Software é 
permitida somente se você tiver adquirido um 
pacote de Software individual ou uma licença 
dedicada coexistente para cada computador em 
rede para os quais o Software será distribuído.

RESTRIÇÕES 
A Razer™ retém a propriedade total do Software. 
Você não pode, direta e/ou indiretamente, tentar 
descompilar, desmontar, fazer engenharia reversa 
ou modificar o Software licenciado a você de 
nenhuma forma, exceto conforme permitido por lei. 
Você não pode transmitir o Software por rede 
(exceto conforme expressamente permitido acima) 
ou eletronicamente usando qualquer meio. Você 
não pode, direta e/ou indiretamente, transferir o 
Software, exceto através de transferência 
permanente do produto Razer™ em anexo, desde 
que todas as atualizações do Software sejam 

incluídas na transferência, você não retém uma cópia 
do Software e o cessionário concorda com obedecer 
aos termos e as condições nesta licença. No caso de 
violação de qualquer uma das cláusulas do Acordo, 
seus direitos de usar o software terminam 
automaticamente e todas as cópias do Software 
devem ser retornadas para a Razer™ ou destruídas. 

LIMITAÇÃO DE RESPONSABILIDADE 
As garantias apresentadas neste acordo substituem 
e/ou invalidam todas as outras garantias, e seus 
recursos para descumprimento da garantia são 
limitados expressamente aos que foram 
estabelecidos aqui. Na medida em que tal seja 
permitido pela lei aplicável, a Razer™ isenta-se 
expressamente de todas as outras garantias, 
incluindo, mas não se limitando, garantias implícitas 
de comercialização, adequação a um determinado 
objetivo e não-violação de direitos de terceiros 
relativos à documentação, ao software (incluindo 
correções e/ou atualizações) e ao hardware. Nenhum 
fornecedor, revendedor, agente ou funcionário da 
Razer™ está autorizado a fazer qualquer modificação, 
extensão ou alteração da garantia, nem substituir 
produtos ou serviços, lucros perdidos, perda de 
informações ou dados, ou qualquer outro dano 
especial, indireto, conseqüenciais ou incidentais que 
surjam de outra forma de distribuição, venda, 
revenda, uso ou incapacidade de uso de qualquer 
produto ou software sujeito à garantia aqui 
apresentada. Em nenhuma situação, a Razer™ será 
responsável por danos especiais, incidentais, indiretos 
ou conseqüenciais. 

 

CUSTOS DE AQUISIÇÃO DE PRODUTO OU SERVIÇO 
Para evitar dúvidas, em nenhuma situação a 
Razer™ será responsável por custos de 
aquisição, a menos que tenha sido avisada da 
possibilidade de tais danos, e em nenhum caso a 
Razer™ será responsável por custos de 
responsabilidade de aquisição que excedam a 
quantia real paga por produtos sujeitos à 
garantia em questão. 

No caso de algumas jurisdições não permitirem 
a limitação das garantias implícitas ou 
responsabilidade por danos incidentais, 
conseqüenciais, especiais ou indiretos, a 
limitação acima poderá não se aplicar. As 
limitações acima não se aplicam no caso de 
ferimento pessoal, quando e somente na medida 
em que a lei aplicável impuser tal 
responsabilidade. 

DIREITOS RESTRITOS AO GOVERNO AMERICANO 
O Software é fornecido ao governo americano 
somente com direitos restritos e limitados. O uso, a 
duplicação ou a divulgação pelo governo 
americano estão sujeitos a restrições estabelecidas 
no 48 C.F.R. 2.101 (outubro de 1995), consistindo 
em "software comercial para computador" e 
"documentação de software comercial para 
computador", de acordo com o uso de tais termos 
no 48 C.F.R. 12.212 (setembro de 1995) e no FAR 
Seções 52-227-14 e 52-227-19 r DFARS Seção 
52-227-7013 ©(1) (ii), ou seus sucessores, conforme 
aplicável. De acordo com o 48 C.F.R. 12.512 e 48 
C.F.R. 227-7202-1 até 27-7204-4 (junho de 1995), 
ou qualquer regulamento sucessor, este Software 
é fornecido aos usuários do governo americano 
conforme os termos e as condições contidos aqui. 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA FCC 
Este equipamento foi testado e está em 
conformidade com os limites para um dispositivo 
digital da Classe B, de acordo com a Parte 15 das 
Normas da FCC. Estes limites foram projetados 
para fornecer uma proteção razoável contra 
interferências prejudiciais em uma instalação 
doméstica. Este equipamento gera, utiliza e pode 
emitir energia de radiofreqüência, e, se não for 
instalado e utilizado de acordo com as 
instruções, pode provocar interferências 
prejudiciais às comunicações por rádio. No 
entanto, não se pode garantir que não ocorra 
nenhuma interferência em uma determinada 
instalação. Se este equipamento provocar 
interferências prejudicais à recepção de rádio ou 
televisão, o que pode ser determinado desligando 
e ligando o equipamento, o usuário é incentivado 
a tentar corrigir a interferência através de uma 
ou várias das seguintes medidas: 
Reorientar ou deslocar a antena receptora. 
Aumentar a distância entre o equipamento e o 
receptor. Conectar o equipamento a uma tomada 
de parede em um circuito diferente daquele ao 
qual o receptor está conectado. 
Consultar o revendedor ou um técnico especialista 
de rádio e televisão para obter ajuda. 

Para obter mais informações, consulte o sistema 
de ajuda on-line no CD-ROM do Razer Salmosa™ 
ou o site www.razerzone.com.
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conteúdo do pacote

•  Mouse para jogos Razer Salmosa
•  Certificado de Autenticidade
•  Guia de Início Rápido
•  Guia Principal com CD do programa de download de driver do    
    software Razer™

•   PC com porta USB
•   Windows® XP/x64/ Vista /Vista64
•   Conexão à Internet (para instalação do driver)
•   Unidade de CD-ROM
•   35 MB de espaço livre no disco rígido
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instalação/reGistro/suporte técnico

Etapa 1: Conecte o mouse à porta USB do computador. 
Etapa 2: Insira o CD do programa de download de driver do software Razer na 
                unidade de CD-ROM.
Etapa 3: Quando a tela de instalação do programa de download de driver do 
                software Razer for exibida, selecione seu idioma. Clique em AVANÇAR.
Etapa 4: Leia o acordo de licença. Clique em CONCORDO, se aceitar todos os 
                termos do acordo.
Etapa 5: Aguarde enquanto o programa de download baixa o instalador de driver 
               mais recente.

Etapa 6: Depois do download do instalador do driver, clique em INSTALAR para 
                iniciar a instalação imediatamente; do contrário, a instalação terá início 
                em 5 segundos.
Etapa 7: Siga as instruções na tela.
Etapa 8: Quando a instalação estiver concluída, siga as instruções na tela para 
               reiniciar o computador. Clique em CONCLUIR.

Registrando seu Razer Salmosa
Visite o site www.razerzone.com/registration/ para registrar o produto on-line.

O que você ganha:
• Garantia limitada de dois (2) anos oferecida pelo fabricante
• Suporte técnico on-line gratuito no site www.razersupport.com.
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ESPAGÑOL
Eliminación correcta de este producto (material eléctrico y electrónico de descarte)
(Aplicable en la Unión Europea y en países europeos con sistenmas de recogida selectiva de residuos)
La presencia de esta marca en el producto o en el material informativo que lo acompaña, indica que al finalizar su vida útil no deberá eliminarse junto con otros residuos 
domésticos. Para evitar los posibles daños al medio ambiente o a la salud humana que representa la eliminación incontrolada de residuos, separe este producto de otros 
tipos de residuos y recíclelo correctamente para promover la reutilización sostenible de recursos materiales.  Los usuarios particulares pueden contactar con el 
establecimiento donde adquirieron el producto, o con las autoridades locales pertinentes, para informarse sobre cómo y dónde pueden llevarlo para que sea sometido a 
un reciclaje ecológico y seguro.  Los usuarios comerciales pueden contactar con su proveedor y consultar las condiciones del contrato de compra. Este producto no debe 
eliminarse mezclado con otros residuos comerciales.

PORTUGUÊS 
Eliminação Correcta Deste Produto (Resíduo de Equipamentos Eléctricos e Electrónicos)
Esta marca, apresentada no produto ou na sua literatura indica que ele não deverá ser eliminado juntamente com os resíduos domésticos indiferenciados no final do 
seu período de vida útil. Para impedir danos ao ambiente e à saúde humana causados pela eliminação incontrolada de resíduos deverá separar este equipamento de 
outros tipos de resíduos e reciclá-lo de forma responsável, para promover uma reutilização sustentável dos recursos materiais. Os utilizadores domésticos deverão 
contactar ou o estabelecimento onde adquiriram este produto ou as entidades oficiais locais para obterem informações sobre onde e de que forma podem levar este 
produto para permitir efectuar uma reciclagem segura em termos ambientais. Os utilizadores profissionais deverão contactar o seu fornecedor e consultar os termos e 
condições do contrato de compra. Este produto não deverá ser misturado com outros resíduos comerciais para eliminação.

DANSK
Korrekt affaldsbortskaffelse af dette produkt (elektrisk & elektronisk udstyr)
Mærket på dette produkt eller i den medfølgende dokumentation betyder, at produktet ikke må bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald efter endt 
levetid. For at undgå skadelige miljø- eller sundhedspåvirkninger på grund af ukontrolleret affaldsbortskaffelse skal dette produkt bortskaffes særskilt fra andet affald og 
indleveres behørigt til fremme for bæredygtig materialegenvinding. Hjemmebrugere bedes kontakte forhandleren, hvor de har købt produktet, eller den lokale 
myndighed for oplysning om, hvor og hvordan de kan indlevere produktet med henblik på miljøforsvarlig genvinding. Erhvervsbrugere bedes kontakte leverandøren og 
læse betingelserne og vilkårene i købekontrakten. Dette produkt bør ikke bortskaffes sammen med andet erhvervsaffald.

POLISH

odpadów, prosimy o oddzielenie produktu od innego typu odpadów orazodpowiedzialny recykling w celu promowania ponownego u×ycia zasobów materialnych jako 
staej praktyki. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla Êrodowiska recyklingu tegoproduktu u×ytkownicy w gospodarstwach 

GREEK

Parabéns por adquirir seu próprio mouse para jogos Razer Salmosa™. 
Com o sensor 3G infravermelho de 1.800 dpi do Razer Precision™ à sua 
disposição, prepare-se para vivenciar um novo nível de precisão como 
nunca antes. O corpo leve e compacto, projetado para oferecer o máximo 
em movimento com as pontas dos dedos, complementa esta incrível 
precisão.

Chegou sua hora de experimentar a grandeza nos jogos.

Razer Salmosa 
Mouse USB 1.1/2.0 para Windows® XP/ x64 / Vista / Vista64

Criando macros
Uma macro é uma seqüência curta de toques de teclas. Para criar uma macro, siga as instruções 
abaixo.

1. Carregue o Configurador Razer.
2. Escolha um botão do mouse e selecione “Avançado“ no menu suspenso.
3. Digite a seqüência desejada de toques de teclas. Além da macro, você também pode incluir o 

“On-The-Fly Sensitivity”.
4. Ao concluir, clique em APLICAR.

On-The-Fly Sensitivity
Se "On-The-Fly Sensitivity" tiver sido atribuído a um
botão, pressionar esse botão e mover a roda de
rolagem produzirá uma barra no canto inferior
direito da tela, permitindo a você ajustar
dinamicamente as con�gurações de sensibilidade. 
Esse recurso requer que o driver esteja instalado. 

 
Atualizações de driver
Você poderá atualizar o software do driver  do Razer
clicando em ATUALIZAR no canto superior direito do 
tpainel. Isso conectará você ao site www.razersupport.com para download do driver mais recentes.

características principais

Atribuições padrão dos botões

A Botão 1 do mouse - Clicar
B Botão 2 do mouse – Menu
C Botão 3 do mouse – Roda de 
    rolagem e botão

D Sensor 3G infravermelho Razer Precision™ 
E Comutador mecânico de dpi
F Comutador mecânico de taxa de poll 
G Pés de Ultraslick™ 
H Tempo de resposta de 1.000 Hz (1 ms) 
I Trajeto de dados ultra-amplo de 16 bits 

GUIA BOTÕES

reQuisitos do sistema
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CONFIGURAÇÕES AVANÇADAS DE SENSIBILIDADE

Controle de sensibilidade principal
Altere a configuração de sensibilidade individual dos eixos X e Y de seu Razer 
Salmosa. Se desejar, esta função pode ser desativada ou ativada.

Controle de aceleração principal
Permite o ajuste da aceleração do ponteiro. Também é possível ativar ou desativar 
esta função.

 Controle principal do Windows
Ajuste a velocidade do ponteiro no
Windows (de acordo com o Painel de
Controle do Mouse no Windows).
Nota: Esta ação só terá efeito depois
que você reinicializar o sistema. 

GUIA RODA DE ROLAGEM

Para alterar a velocidade da roda de rolagem, ajuste a taxa de rolagem na janela da 
roda. A velocidade pode ser definida de RÁPIDO a O MAIS RÁPIDO, dependendo da 
sua preferência.

Velocidade da roda de rolagem
Ajuste a velocidade da roda de rolagem.

Rolagem universal
Clique e mantenha pressionado o
botão atribuído "Rolagem universal". 
Arraste o Razer Salmosa para rolar 
na direção do movimento do mouse.

Área de teste
Role nesta área para testar as
alterações feitas na velocidade da
roda de rolagem.

 Orientação
Selecione para indicar se você é 
canhoto ou destro.

Atribuição de botão e Atribuição da 
roda de rolagem
No campo ATRIBUIÇÃO DE BOTÃO, você 
pode configurar as funções de todos os 
três botões individualmente, assim 
como a função de rolagem para 
cima/para baixo da roda de rolagem.

Estas funções são possíveis:

Clicar:
Clique com o mouse normalmente. Por 
padrão, quando a configuração para 
destro é usada, o botão esquerdo é 
definido para clicar.

Menu:
Abre um menu sensível ao contexto. 
Por padrão, quando a configuração 
para destro é usada, o botão direito é 
definido como menu.

Comutador mecânico
 de taxa de poll 

Comutador 
mecânico de dpi

Rolagem universal:
Ative a rolagem universal clicando e 
mantendo pressionado o botão 
atribuído.

Clicar duas vezes:
Simula um clique duplo com o botão atribuído.

Avançado:
Se a função ou a tecla do botão não estiverem listadas, ou se você quiser atribuir uma macro, selecione 
"Avançado" no menu suspenso. As macros podem ser compostas de até 8 toques de tecla e o 
“On-The-Fly Sensitivity” também pode ser atribuído, além da macro.

Botão 4 do Windows:
Ativa a função de retroceder no sistema operacional Windows.

Botão 5 do Windows:
Ativa a função de avançar no sistema operacional Windows.

On-The-Fly-Sensitivity:
Permite alterar a sensibilidade do mouse dinamicamente, sem a necessidade de abrir o menu de 
configuração.

Botão Desligar:
Desativa qualquer função no botão atribuído.

conFiGurando o seu razer salmosa

mouse 3G inFravermelho de alta precisão para joGos

mouse 3G inFravermelho de alta precisão para joGos


